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Attributes

Name: SIERRA BULLETS 270 CALIBER (0.277") 135GR HOLLOW POINT BOAT TAIL 100/BOX
Manufacturer: SIERRA BULLETS
Product no.: 749004142
Mfr. No.: 1833
Ballistic Coefficient (G1): 0.488
Brand Style: MatchKing
Bullet Style: Hollow Point Boat Tail (HPBT)
Caliber: 270 Caliber
Diameter (Breech): 0.277
Diameter (in): 0.277
Grain: 135
Sectional Density: 0.251
Quantity: 100
Delivery weight: 0.907kg
UPC: 092763018330

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL GESCHOSSE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
English: MATCHKING 270 CALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL BULLETS SAFETY INSTRUCTIONS
Español: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BALAS MATCHKING 270 CALIBRE PUNTA HUECA Y
COLA EN BARCO
Italiano: ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE PALLE MATCHKING 270 CALIBRO (0.277″) A PUNTA
CAVITATA CON CODA A BARCA
Polski: INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA POCISKÓW MATCHKING 270 KALIBER Z OTWOREM
HOLLOW POINT BOAT TAIL
Suomi: MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL KUULAT TURVAOHJEET
Svenska: MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL KULOR SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Český: BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO MATCHKING 270 KALIBR HOLLOW POINT BOAT TAIL KULKY



MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT
TAIL GESCHOSSE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die MATCHKING 270 KALIBER (0.277") HOLLOW POINT BOAT TAIL GESCHOSSE von
SIERRA BULLETS entschieden hast. Dieser Sicherheitsanleitungsleitfaden soll dir helfen, das Produkt sicher zu
handhaben, zu verwenden und zu entsorgen, und zwar im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR). Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer im sicheren Umgang mit Feuerwaffen und Munition geschult und informiert
sind.
Bewahre Munition an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Verpackung vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Munition.
Kontaktiere im Notfall oder bei einem Unfall sofort die örtlichen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende diese Munition nur in Feuerwaffen, die speziell für das Kaliber 270 ausgelegt sind.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen LadeSpezifikationen.
Vermeide die Verwendung von Munition, die beschädigt oder korrodiert aussieht.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Nutzung in gutem Zustand ist.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einem sicheren Schießumfeld bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munition:

Öffne die Box vorsichtig und nimm die Geschosse heraus.
Überprüfe jedes Geschoss auf sichtbare Mängel.
Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Herstellers in das Magazin oder die Kammer deiner
Feuerwaffe.

Abfeuern der Munition:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Überprüfe, ob die Sicherung aktiviert ist, bis du bereit bist zu schießen.
Deaktiviere die Sicherung und ziehe den Abzug gleichmäßig, um zu feuern.

Nach dem Schießen:

Halte die Feuerwaffe nach dem Schießen in eine sichere Richtung.
Warte einen Moment, bevor du die Feuerwaffe überprüfst, um sicherzustellen, dass keine
Fehlzündungen aufgetreten sind.
Reinige die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers nach der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Munition gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Munition nicht im regulären Müll weg.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsstellen für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung.
Stelle sicher, dass alle verwendeten Hülsen gesammelt und sicher entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT
TAIL GESCHOSSE konsultiere bitte die entsprechenden EUKontaktstellen oder die örtlichen Behörden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, ein sicheres Schießerlebnis mit den MATCHKING 270
KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL GESCHOSSE zu gewährleisten. Setze immer Priorität auf Sicherheit und
Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen und Munition. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.



MATCHKING 270 CALIBER HOLLOW POINT BOAT
TAIL BULLETS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MATCHKING 270 CALIBER (0.277") HOLLOW POINT BOAT TAIL BULLETS by
SIERRA BULLETS. This safety instruction guide is designed to ensure the safe handling, usage, and disposal of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are trained and knowledgeable about the safe handling of firearms and ammunition.
Always store ammunition in a secure location, away from children and unauthorized individuals.
Check for any visible damage or defects in the packaging before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.
In case of an emergency or accident, contact local authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this ammunition in firearms that are specifically chambered for the 270 caliber.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Avoid using ammunition that appears to be damaged or corroded.
Ensure that the firearm is in good working condition before use.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammunition:

Open the box carefully and remove the bullets.
Inspect each bullet for any visible defects.
Load the bullets into the magazine or chamber of your firearm according to the manufacturer's
instructions.

Firing the Ammunition:

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Check that the safety mechanism is engaged until you are ready to fire.
Disengage the safety and pull the trigger smoothly to fire.

PostFiring:

After firing, keep the firearm pointed in a safe direction.
Wait for a few moments before checking the firearm to ensure no misfires have occurred.
Clean the firearm according to the manufacturer's instructions after use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged ammunition in accordance with local regulations.
Do not throw ammunition in the regular trash.
Contact local waste management services for guidance on proper disposal methods.
Ensure that all spent casings are collected and disposed of safely.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the MATCHKING 270 CALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL
BULLETS, please refer to the appropriate EU contact points or local authorities.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe shooting experience with the MATCHKING 270 CALIBER
HOLLOW POINT BOAT TAIL BULLETS. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and
ammunition. Thank you for your attention to these important guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BALAS
MATCHKING 270 CALIBRE PUNTA HUECA Y COLA
EN BARCO

Introducción
Gracias por elegir las BALAS MATCHKING DE 270 CALIBRE (0.277") CON PUNTA HUECA Y COLA EN BARCO
de SIERRA BULLETS. Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el manejo, uso y
eliminación seguros de este producto, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR). Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados y tengan conocimientos sobre el manejo seguro de
armas de fuego y municiones.
Siempre almacena la munición en un lugar seguro, alejado de niños y personas no autorizadas.
Verifica si hay daños visibles o defectos en el empaque antes de usar.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y almacenamiento de municiones.
En caso de emergencia o accidente, contacta a las autoridades locales de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza esta munición en armas de fuego que estén específicamente recamaradas para el calibre 270.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Evita usar munición que parezca estar dañada o corroída.
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento antes de usar.
Nunca apunte un arma de fuego hacia algo que no pretendas disparar.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que haya un ambiente seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Munición:

Abre la caja con cuidado y retira las balas.
Inspecciona cada bala en busca de defectos visibles.
Carga las balas en el cargador o recámara de tu arma de fuego según las instrucciones del fabricante.

Disparando la Munición:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Verifica que el mecanismo de seguridad esté activado hasta que estés listo para disparar.
Desactiva la seguridad y aprieta el gatillo suavemente para disparar.

Después de Disparar:

Después de disparar, mantén el arma de fuego apuntando en una dirección segura.
Espera unos momentos antes de revisar el arma para asegurarte de que no haya fallos de encendido.
Limpia el arma de fuego según las instrucciones del fabricante después de usar.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier munición no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes munición en la basura regular.
Contacta a los servicios de gestión de residuos locales para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los casquillos gastados se recojan y se eliminen de manera segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las BALAS MATCHKING DE 270 CALIBRE, consulta los
puntos de contacto de la UE o las autoridades locales apropiadas.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia de disparo segura con las BALAS
MATCHKING DE 270 CALIBRE. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego y
municiones. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE PALLE
MATCHKING 270 CALIBRO (0.277") A PUNTA
CAVITATA CON CODA A BARCA

Introduzione
Grazie per aver scelto le PALLE MATCHKING 270 CALIBRO (0.277") A PUNTA CAVITATA CON CODA A BARCA
di SIERRA BULLETS. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire la gestione, l'uso e lo
smaltimento sicuri di questo prodotto in conformità con il Regolamento generale sulla sicurezza dei prodotti dell'UE
(GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli utenti siano formati e informati sulla gestione sicura di armi da fuoco e munizioni.
Conservare sempre le munizioni in un luogo sicuro, lontano da bambini e persone non autorizzate.
Controllare eventuali danni o difetti visibili nella confezione prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle munizioni.
In caso di emergenza o incidente, contattare immediatamente le autorità locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare questa munizione solo in armi da fuoco specificamente camerate per il calibro 270.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Evitare di utilizzare munizioni che appaiono danneggiate o corrose.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Non puntare mai un'arma da fuoco verso qualcosa che non si intende colpire.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Munizioni:

Aprire la scatola con attenzione e rimuovere le palle.
Ispezionare ogni palla per eventuali difetti visibili.
Caricare le palle nel caricatore o nella camera dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.

Sparo delle Munizioni:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Controllare che il meccanismo di sicurezza sia attivato fino a quando non si è pronti a sparare.
Disattivare la sicurezza e premere il grilletto in modo fluido per sparare.

Dopo il Tiro:

Dopo aver sparato, mantenere l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura.
Attendere alcuni momenti prima di controllare l'arma per assicurarsi che non si siano verificati colpi a
vuoto.
Pulire l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire qualsiasi munizione inutilizzata o danneggiata in conformità con le normative locali.
Non gettare le munizioni nei rifiuti normali.
Contattare i servizi di gestione dei rifiuti locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che tutti i bossoli usati siano raccolti e smaltiti in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le PALLE MATCHKING 270 CALIBRO A PUNTA CAVITATA
CON CODA A BARCA, si prega di fare riferimento ai punti di contatto dell'UE appropriati o alle autorità locali.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di tiro sicura con le PALLE MATCHKING
270 CALIBRO A PUNTA CAVITATA CON CODA A BARCA. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità
quando si maneggiano armi da fuoco e munizioni. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA POCISKÓW
MATCHKING 270 KALIBER Z OTWOREM HOLLOW
POINT BOAT TAIL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków MATCHKING 270 KALIBER (0.277") HOLLOW POINT BOAT TAIL od SIERRA
BULLETS. Niniejszy przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu zapewnienia
bezpiecznego użytkowania, obsługi i utylizacji tego produktu zgodnie z regulacjami ogólnymi dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów w UE (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni i mają wiedzę na temat bezpiecznego obchodzenia się z
bronią palną i amunicją.
Zawsze przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź opakowanie pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i przechowywania amunicji.
W przypadku awarii lub wypadku natychmiast skontaktuj się z lokalnymi władzami.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tej amunicji tylko w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do kal. 270.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku producenta.
Unikaj używania amunicji, która wydaje się uszkodzona lub skorodowana.
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Nigdy nie celuj z broni palnej w coś, czego nie zamierzasz zestrzelić.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie amunicji:

Ostrożnie otwórz pudełko i wyjmij pociski.
Sprawdź każdy pocisk pod kątem widocznych wad.
Załaduj pociski do magazynka lub komory swojej broni palnej zgodnie z instrukcjami producenta.

Strzelanie amunicją:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Sprawdź, czy mechanizm bezpieczeństwa jest zablokowany, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Zdejmij blokadę bezpieczeństwa i płynnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Po strzelaniu:

Po oddaniu strzału, trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Poczekaj chwilę przed sprawdzeniem broni, aby upewnić się, że nie wystąpiły żadne zacięcia.
Po użyciu oczyść broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelką nieużytą lub uszkodzoną amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie zużyte łuski są zbierane i utylizowane w sposób bezpieczny.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa pocisków MATCHKING 270
KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL, prosimy o kontakt z odpowiednimi punktami kontaktowymi w UE lub
lokalnymi władzami.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne doświadczenie strzeleckie z pociskami
MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność
podczas obsługi broni palnej i amunicji. Dziękujemy za uwagę do tych ważnych wytycznych.



MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT
TAIL KUULAT TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MATCHKING 270 KALIBER (0.277") HOLLOW POINT BOAT TAIL KUULAT SIERRA
BULLETSilta. Tämä turvaohjeopas on suunniteltu varmistamaan tämän tuotteen turvallinen käsittely, käyttö ja
hävittäminen EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja tietoisia turvallisesta käsittelystä ampumaaseiden ja
ammuksien kanssa.
Säilytä ammukset aina turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista pakkaus ennen käyttöä, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien käyttöä ja säilyttämistä.
Hätätilanteessa tai onnettomuuden sattuessa ota heti yhteyttä paikallisiin viranomaisiin.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tätä ammusta vain ampumaaseissa, jotka on erityisesti suunniteltu 270 kaliberille.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa latausmäärää.
Vältä vaurioituneiden tai ruostuneiden ammuksien käyttöä.
Varmista, että ampumaase on hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita ampumaasetta sellaista kohdetta kohti, jota et aio ampua.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja Käyttöohjeet

Ammusten Lataaminen:

Avaa laatikko varovasti ja poista kuulat.
Tarkista jokainen kuula näkyvien vikojen varalta.
Lataa kuulat aseen lipastoon tai patruunapesään valmistajan ohjeiden mukaan.

Ammusten Ampuminen:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Tarkista, että turvamekanismi on kytketty päälle, kunnes olet valmis ampumaan.
Poista turva ja paina liipaisinta sujuvasti ampumista varten.

Ampumisen Jälkeen:

Ampumisen jälkeen pidä ase osoitettuna turvalliseen suuntaan.
Odota hetki ennen kuin tarkistat asetta varmistaaksesi, ettei laukaisemattomia panoksia ole jäänyt.
Puhdista ase valmistajan ohjeiden mukaan käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet ammukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä ammuksia tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita asianmukaisista hävittämismenetelmistä.
Varmista, että kaikki ammuksen hylsyt kerätään ja hävitetään turvallisesti.

Yhteystiedot Tukea Varten



Kaikissa turvakysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT
TAIL KUULIA, viittaa asianmukaisiin EU:n yhteyspisteisiin tai paikallisiin viranomaisiin.

Yhteenveto
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ampumiskokemuksen MATCHKING 270
KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL KUULILLA. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullisuus
ampumaaseiden ja ammuksien käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT
TAIL KULOR SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MATCHKING 270 KALIBER (0.277") HOLLOW POINT BOAT TAIL KULOR från SIERRA
BULLETS. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker hantering, användning och
avfallshantering av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är utbildade och kunniga om säker hantering av skjutvapen och ammunition.
Förvara alltid ammunition på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Kontrollera för eventuella synliga skador eller defekter i förpackningen innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av ammunition.
Vid en nödsituation eller olycka, kontakta omedelbart lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna ammunition i skjutvapen som är specifikt kamrade för 270 kaliber.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skjutning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade laddningsspecifikationer.
Undvik att använda ammunition som verkar vara skadad eller korroderad.
Se till att skjutvapnet är i gott skick innan användning.
Rikta aldrig ett skjutvapen mot något du inte avser att skjuta.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av ammunition:

Öppna lådan försiktigt och ta bort kulorna.
Inspektera varje kula för eventuella synliga defekter.
Ladda kulorna i magasinet eller kammaren på ditt skjutvapen enligt tillverkarens instruktioner.

Skjutning av ammunition:

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
Kontrollera att säkerhetsmekanismen är aktiverad tills du är redo att skjuta.
Släpp säkerheten och tryck smidigt på avtryckaren för att skjuta.

Efter skjutning:

Efter skjutning, håll skjutvapnet riktat i en säker riktning.
Vänta några ögonblick innan du kontrollerar skjutvapnet för att säkerställa att inga missfire har inträffat.
Rengör skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera all oanvänd eller skadad ammunition i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte ammunition i den vanliga soporna.
Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att alla avfyrade hylsor samlas in och kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MATCHKING 270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL
KULOR, vänligen hänvisa till lämpliga EUkontaktpunkter eller lokala myndigheter.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att bidra till en säker skjutupplevelse med MATCHKING
270 KALIBER HOLLOW POINT BOAT TAIL KULOR. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen
och ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO MATCHKING 270
KALIBR HOLLOW POINT BOAT TAIL KULKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MATCHKING 270 KALIBR (0.277") HOLLOW POINT BOAT TAIL KULKY od SIERRA
BULLETS. Tento průvodce bezpečnostními instrukcemi je navržen tak, aby zajistil bezpečné zacházení, používání a
likvidaci tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli vyškoleni a znalí bezpečného zacházení s palnými zbraněmi a municí.
Vždy uchovávejte munici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda obal není viditelně poškozený nebo vadný.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování munice.
V případě nouze nebo nehody okamžitě kontaktujte místní úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tuto munici pouze v palných zbraních, které jsou speciálně vyrobeny pro 270 kalibr.
Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nepřekračujte doporučené specifikace nákladu výrobce.
Vyhněte se používání munice, která se zdá být poškozená nebo zkorodovaná.
Zajistěte, aby byla palná zbraň v dobrém funkčním stavu před použitím.
Nikdy nesměřujte palnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení munice:

Opatrně otevřete krabici a vyjměte kulky.
Zkontrolujte každou kulku na viditelné vady.
Naložte kulky do zásobníku nebo komory vaší palné zbraně podle pokynů výrobce.

Střelba s municí:

Zajistěte, aby byla palná zbraň namířena bezpečným směrem.
Zkontrolujte, zda je bezpečnostní mechanismus zapnutý, dokud nejste připraveni vystřelit.
Vypněte bezpečnost a hladce stiskněte spoušť pro výstřel.

Po výstřelu:

Po výstřelu držte palnou zbraň namířenou bezpečně.
Počkejte několik okamžiků, než zkontrolujete palnou zbraň, abyste se ujistili, že nedošlo k selháním.
Po použití vyčistěte palnou zbraň podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakoukoli nepoužitou nebo poškozenou munici v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte munici do běžného odpadu.
Kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro pokyny k řádné likvidaci.
Zajistěte, aby byly všechny vyhozené nábojnice shromážděny a bezpečně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se MATCHKING 270 KALIBR HOLLOW POINT BOAT TAIL
KULKY se prosím obraťte na příslušné kontaktní body v EU nebo místní úřady.



Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné střelecké zážitky s MATCHKING 270 KALIBR
HOLLOW POINT BOAT TAIL KULKY. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při zacházení s palnými
zbraněmi a municí. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


